
 

Dioxal 20/Dioxal 50

 Brugsanvisning  DK

Desinfektionspulver til hygiejnisk 
rengøring af blødgøringsanlæg

Vigtig meddelelse
For at undgå fejl skal brugsanvisningen holdes tæt sammen med produktet, 
da det er forbrugerens eget ansvar at læse brugsanvisningen igennem, inden 
produktet håndteres. Vores generelle betingelser og vilkår gælder også.
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1. Anvendelse
Dioxal  fjerner bakterier, mikroorganismer samt 
biofilm fra ionbyttermassen i blødgøringsanlæg 
(med eller uden elektrolysecelle).

2. Sikkerhedsinstruktioner 
Sikkerhedsinstruktionerne er trykt på etiketterne og 
sikkerhedsdatabladene. Overhold altid instrukserne 
på sikkerhedsdatabladene og betjeningsvejlednin-
gen. For sikkerhedsdatablade kontakt BWT. 

3. Opbevaring
Produktet skal opbevares væk fra fødevarer, 
drikkevarer, dyrefoder og utilgængeligt for børn.

4. Indhold
Dioxal 20: 
Dioxal 20 skal bruges til AQA Basic & AQA Life
 - 500 g dioxid 20
 - Handsker (x 2)
 - Sikkerhedsdatablad
 - Brugsanvisning

Dioxal 50: 
Dioxal 50 kan bruges til fx. Rondomat Duo. Ved 
andre blødgøringsanlæg, kontakt BWT service for 
instruktion)
 - 500 g dioxid 50
 - Handsker (x 2)
 - Sikkerhedsdatablad
 - Brugsanvisning

6. Vejledning
Dioxal anvendes til at desinficere ionbytterne i 
blødgøringsanlæg (med eller uden elektrolysecelle).

Trin 1: 
Tag låget af saltkarret, dette kan se forskellige ud, 
alt efter om deres produkt er en AQA Basic, AQA 
Life, Rondomat Duo, eller andet blødgørings anlæg

Trin 2: 
Kontrollér om der er vand i bunden af saltkarret.
Det er vigtigt, at der er vand i bunden af saltkarret. 
Hvis der ikke er vand til rådighed kan Dioxal ikke 
opløses. 

Er der ikke vand i bunden af saltkaret, grundet 
ny opstart af anlæg eller lignende, følg da 
instruktionerne i brugermanualen for opstart som 
følger anlægget.

Hvis der er tørt i bunden af saltkarret under drift, 
kontakt BWT service eller besøg www.mit.bwt.dk for 
yderlige vejledning.

Figur 1: Saltkar med salttabletter vist på en AQA Life

 Figur 3: Træk så meget salt ud, så det er muligt at se 
bunden af saltkaret

 Figur 2: Salt trækkes ud til den ene side i saltkarret
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Trin 3: 
Forbered tilsætning af Dioxal

Før Dioxal tilsættes, skal saltet i saltkarret trækkes ud til 
den ene side, så den bunden i saltkarret bliver synlig. 
(Brug de medfølgende handsker til dette). 

Trin 4: 
Tilsæt Dioxal til saltkarret 
Hæld hele indholdet af Dioxal beholderen, hvor saltet 
er fjernet, så bunden af saltkaret er synligt, vist på fig. 
2 - 3

Trin 5: 
Opløsningstid: ca. 10 - 15 min

Trin 6: 
Regenerering 
Når Dioxal er opløst, skal regenereringen startes manuelt. 
Se manualen for dit produkt, eller find dit produkt på www.
bwt.dk eller www.mit.bwt.dk.
Elektrolysecellen (hvis tilgængelig) skal være operationel 
og må ikke deaktiveres efter regenerering, fordi Dioxal 
forsætter med at være effektiv, indtil alt Dioxal‘en er brugt 
ved efterfølgende regenerationer.

7. Noter
Brug altid hele indholdet af Dioxal beholderen. 

Desinfikationen kan gentages flere gange afhængigt 
af behov. 

Saltopløsningen bliver lidt gul, når Dioxal tilsættes, hvil-
ket er naturligt. 

Dioxal skal opbevares væk fra mad, drikkevarer, dyre-
foder og utilgængeligt for børn.

Brug desinfektionsmidler omhyggeligt. Læs altid 
etiketter og produktinformation inden brug.

BWT‘s danske varenr. på Dioxal 20: 701923010

For at starte en regeneration:

AQA Basic:
Tryk og hold ok knappen nede, indtil AQA Basic be-
gynder at regenerer

AQA Life:
1. Tryk på menu knappen
2. Gå ned og vælg hånden med piletasterne
3. Vælg „NaCl“ med piletasterne, og tryk ok.
Nu vil AQA Life begynde at regenerer den kolonne som 
har været i drift.
Gentag dette efter indtil begge kolonner er regenereret.

Ved andre anlæg:
Kontakt derved BWT kundeservice for korrekt instukti-
on om anvendelse

Manualer
Se manual for dit bwt produkt på www.mit.bwt.dk.
Her finder du også en instruktionsvideo på brugen af 
Dioxal 20 til AQA Basic og AQA Life.
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Mere information:

www.bwt.com

BWT Austria GmbH
Walter-Simmer-Straße 4
A-5310 Mondsee
Phone: +43 6232 5011-0
Fax: +43 6232 4058
E-Mail: office@bwt.at

BWT Belgium BV.
Leuvensesteenweg 633
B-1930 Zaventem
Phone: +32 2 75803-10
Fax: +32 2 75803-33
E-Mail: bwt@bwt.be

BWT Wassertechnik GmbH 
Industriestraße 7
D-69198 Schriesheim
Phone: +49 6203 73-0
Fax: +49 6203 73-102
E-Mail: bwt@bwt.de

BWT Česká republika s.r.o.
Lipová 196 - Čestlice
CZ-251 01 Říčany
Phone: +42 272 680-300
Fax: +42 272 680-299
E-Mail: info@bwt.cz

BWT AQUA AG
Hauptstraße 192
CH-4147 Aesch/BL
Phone: +41 61 75588-99
Fax: +41 61 75588-90
E-Mail: info@bwt-aqua.ch

BWT Denmark
Geminivej 24
DK-2670 Greve
Phone: +45 43 600 500
Fax: +45 43 900 600
E-Mail: bwt@bwt.dk

BWT Polska Sp. z o.o.                   
ul. Połczyńska 116
PL-01-304 Warszawa
Phone: +48 22 53357-00
Fax: +48 22 53357-19
E-Mail: bwt@bwt.pl

BWT France SAS
103, rue Charles Michels
F-93206 Saint Denis Cedex
Phone: +33 1 49 2245-00
Fax: +33 1 49 2245-45
E-Mail: bwt@bwt.fr

BWT UK Limited
BWT House, The Gateway Centre
Coronation Road, High Wycombe
Buckinghamshire. HP12 3SU
Phone: +44 0 1494 838-100
Fax: +44 0 1494 838-101
E-Mail: enquiries@bwt-uk.co.uk

BWT Nederland BV
Energieweg 9
NL-2382 NA Zoeterwoude
Phone: +31 88 75090-00
Fax: +31 88 75090-90
E-Mail: sales@bwtnederland.nl

BWT Hungária Kft.                   
Keleti utca 7
H-2040 Budaörs (Budapark)
Phone: +36 23 430-480
Fax: +36 23 430-482
E-Mail: bwt@bwt.hu

BWT Norway                  
Røykenveien 142 A
P.O. Box 136
N-1386 Asker
Phone: +47 67 1770-00
Fax: +47 67 1770-01
E-Mail: info@bwtwater.no

BWT Iberica S.A.
Silici, 71-73
Poligono Industrial del Este
E-08940 Cornellá de LIobregat
Phone: +34 934 740494
Fax: +34 934 744730
E-Mail: cillit@cillit.com

OOO BWT
Ul. Kasatkina 3A
RU-129 301 Moscow
Phone:: +7 495 686-6264
Fax: +7 495 686-7465
E-Mail: info@bwt.ru


